
 

 

TRAKTAN DUM 1 4  
ORDRE  DU JOUR 1 4  
 
 

WAHL DES : DER  VERTRETER : IN  D IE  
ATHLET : INNE NKOMMIS SION DER  SPORTART  D IV ING 
FÜR  D IE  AMTSPER IODE 202 5 -  2029  
 

ELECT ION D U·DE  LA  REPRÉSENTANT ·E  À  LA  
COMMISSION DES  ATHLÈTES  DE  LA  D ISC IPL INE  
D IV ING POUR LA  PÉR IODE  2025  –  202 9  
 
 
ANTRAGSTELLER: SPORTDIREKTION DIVING 

REQUÉRANT: DIRECTION SPORTIVE DIVING 

 
 
KANDIDATIN / CANDIDATE : 

LAINA NORA REMUND 
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WAHL IN  D IE  ATHLET : INNE N KOMMIS SION  
ÉLECT ION À  LA  COMMISSION D ES  ATHLÈTES  
 
 
FUNKTION:  VERTRETUNG DIVING IN DER ATHLETENKOMMISSION SWISS AQUATICS  
RÔLE :   REPRÉSENTATION DU PLONGEON DANS LA COMMISSION DES ATHLÈTES DE 

SWISS AQUATICS 
 
CURRICULUM  
Name / Nom Remund 
Vorname / Prénom Laina Nora  
Geburtsdatum / Date de naissance 15.02.2005 
Wohnort / Domicile Bolligen, Bern 
Beruf / Profession Angehende Studentin 
 Future étudiante 
 
 
PERSÖNLICHE KURZBESCHREIBUNG / BRÈVE DESCRIPTION PERSONNELLE  
Ich heisse Laina Remund, bin 20 Jahre und seit ich 6 Jahre alt bin, leidenschaftliche Wasserspringerin. Mitte 
März durfte ich die Spitzensport-RS in Magglingen abschliessen und werde nun Anfangs September an der 
Universität Bern Wirtschaft studieren. Mein Fokus liegt auch während dem Studium weiterhin auf dem Sport 
und mein Traum sind die Olympischen Spiele. 
 
Je m'appelle Laina Remund, j'ai 20 ans et je suis passionnée de plongeon depuis l'âge de 6 ans. Mi-mars, j'ai 
terminé l'ER sport d'élite à Macolin et j'ai décidé d'étudier l'économie à l'université de berne début septembre. 
Pendant mes études, je continuerai à me concentrer sur le sport et mon rêve est de participer aux Jeux 
olympiques. 
 
 
ERFAHRUNGEN, DIE ICH MITBRINGE / L'EXPÉRIENCE QUE J'APPORTE  
Ich bin bereits über 14 Jahre im Wasserspringen und kenne mich deshalb bestens mit dem Sport aus. 
Ausserdem spreche ich fliessend deutsch und französisch, was mir die Möglichkeit gibt, sowohl mit den 
französischsprechenden, wie auch mit den deutschsprechenden Athlet:innen im Austausch zu bleiben. 
 
Je pratique le plongeon depuis plus de 14 ans et je connais donc très bien ce sport. De plus, je parle 
couramment le français et l'allemand, ce qui me permet de rester en contact avec les athlètes francophones 
ainsi que germanophones. 
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MOTIVATION FÜR DAS AMT / MOTIVATION POUR LE POSTE  
Meine Motivation für das Amt ist, dass ich eine sichere Anlaufstelle für die Athlet:innen von Swiss Aquatics 
Diving darstellen möchte. Ich erhoffe mir damit, dass die Athlet:innen bei allfälligen Problemen zu mir kommen 
können und ich eine Brücke zwischen den Athlet:innen und dem Verband bilden kann. 
 
Ma motivation pour ce poste est que je veux être un point de contact sûr pour les athlètes de Swiss Aquatics 
Diving. J'espère que les athlètes pourront venir me voir en cas de problème et que je pourrai faire un lien entre 
les athlètes et la fédération. 


